[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

» Lieferumfang auf Unversehrtheit prifen. Nur einwandfreie
Teile einbauen.

» Mitgeltende Anleitungen von Anlagenkomponenten, Zube-
héren und Ersatzteilen beachten.

» Vor allen Arbeiten: Anlage allpolig spannungsfrei machen.

» Erforderliche Einstellungen, Funktions- und Sicherheitsprifun-
gen durchfiihren.

» Dichtstellen gas-, abgas-, wasser- oder olfiihrender Teile auf
Dichtheit prifen.

» Vorgenommene Anderungen dokumentieren.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

» Check that the contents of the delivery are undamaged. Only fit
parts which are in a faultless condition.

» Observe all the relevant instructions for other system
components, accessories and spare parts.

» Before starting any work: disconnect the system from the
power supply across all phases.

» Carry out the required settings as well as the functional and
safety tests.

» Thejoints of those parts, which carry gas, flue gas, water or oil,
are to be tested for leaks.

» Document any alterations which are made.

[fr] Instructions importantes pour I'installation/le montage

L’installation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste

qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des

prescriptions applicables.

» Vérifier si le contenu de la livraison est en bon état. N'utiliser
que des piéces en parfait état.

» Respecter également les notices des composants de I’installa-
tion, des accessoires et des piéces de rechange.

» Avant tous les travaux : couper la tension sur tous les poles de
I'installation.

» Effectuer les réglages, les contréles de fonctionnement et de
sécurité requis.

» Vérifier I’étanchéité des points d’étanchéité des composants
conduisant le gaz, les fumées, I’eau et I’huile.

» Documenter les modifications effectuées.

[bg] BaxkHu yka3aHuA BbB Bpb3Ka C HHCTaAaUUATa/MOHTaXa

MHCcTanaumATa/MOHTaXbT TPA6Ba Aa Ce U3BbPLIBA OT AULEH3UPAH

3a paboTuTe CTTeLlanUCT B CbOTBETCTBUE C TPUAOXKHUMHUTE

pasmnopeabu.

» TIpoBepeTe obemMa Ha AOCTaBKaTa 3a HeBpeAMMOCT. MoHTUpaiTe
caMo yacTu 6e3 pedheKkTu.

» CbbAopaBaiTe CbOTBETHUTE PbKOBOACTBA Ha KOMTTOHEHTH Ha
ypeabata, MPUHAAANEXXHOCTH U PE3EPBHU UacTH.

» Tlpean BcMuku pabotu: Ha BCUuKkuM ToAlOCH ypeabaTa He TpsabBa
Aa 6bAe TToA HampexeHue.

» M3mbAHETE HEOOXOAMMMUTE HACTPOUKM, TIPOBEPKU 32
(PYHKLMOHAAHOCT U CUIYPHOCT.

» TIpoBepeTe mecTarta Ha YIAbTHEHME HA ra30TIPOBOAHM, 3a
OTpa6OTeHM rasoBe, BOAOTIDOBOAHU UAN MACAOTIPOBOAHU YacTn
3a Teyose.

» AOKYMEHTMpanTe U3BbPLIEHUTE TIPOMEHMU.

[cs] Dilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni platnych predpisd provést

odborny pracovnik s prislusnym oprdavnénim pro tyto prace.

» Zkontrolujte, zda rozsah dodavky nebyl porusen. Montujte jen
nezavadné dily.

» Ridte se souvisejicimi navody pro komponenty zafizeni,
prislusenstvi a nahradni dily.

» Pred zapocetim vSech praci: vypnéte kompletné napajeni do
zafizeni.

» Provedte potifebna nastaveni, funkéni a bezpecnostni zkousky.

» Spojovana mista dild vedoucich plyn, spaliny, vodu nebo olej
zkontrolujte tésnost.

» Provedené zmény zdokumentujte.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
ter under overholdelse af de geeldende forskrifter.

» Kontrollér, at leveringsomfanget er intakt og uden skader.
Installér kun dele, som er intakte og uden skader.

» Overhold de geeldende vejledninger til anlaegskomponenter, til-
behar og reservedele.

» Fararbejdet udfares: Afbryd anleegget, sa det er spaendingslast
pa alle poler.

» Udfaer de ngdvendige indstillinger, funktions- og sikkerheds-
kontroller.

» Kontrollér, at teetningssteder, gas-, raggas-, vand- eller oliefg-
rende dele er teette.

» Dokumentér udferte ndringer.

[el] ZnpavTikég unobeilelg yia Tnv eykaraoTacn/cuvappoAoynon
H eykatdotaon/cuvappoAdynon MpeEmel va mpayuaTormoleital ano
efoualoSoTnPEVO yia TIC EPYATIEG AUTEG TEXVIKO TIPOOWTTIKO, TO
oroio Oa npérmet va gpovTilel WOTE va TnpouvTal ol LIoXUOUGCEG
Slatagelc.

» EAéyETe To Meplexopevo mapayyeAiag yia Tuxov ¢Oopég. XTnv
€YKATAOTAON TPEMEL va eykaBioTavral yoévo e€apTripaTa mou
AetToupyouv ayoya.

» AdfeTe umown TIg oUVOBEUTIKEG 0bnyieg Tou agopouv Ta
eapTAPaTa TNG eyKATAOTAONG, TOUC MPOCOETOUC e€omAlopoUC
KOl Ta avTaAAGKTIKA.

» Tlpwv amo omnotadnmoTe epyacia: Amoouv6éaTte OAoUGg Toug
MOAOUCG TNG EYKATAOTAGCNC ATIO TO PEVA.

» Tlpofeite oTic pubpioelg Kal Toug eA€yxoug AetToupyiag Kat
ao@dalelag mou anatrouvTat.

» EAeyETe Tn oTeyavoTNTa TWV ONUEiwv oTEyavomoinong Twv
eEapTnuaTwy amo Ta onoia S1€pxovTal aéplo, Kauoaépla, VEPO N
meTpeAalo.

» KataypayTe TIC TPOTOMOLNOELS TTOU KAvaTe.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

La instalacidon/el montaje lo debe realizar personal especializado

autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-

tes.

» Comprobar la integridad del volumen de suministro. Montar
Unicamente las piezas que estén correctas.
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» Respetar las instrucciones de referencia de los componentes » Ellendrizze a szallitasi terjedelem sértetlenségét. Csak
de la instalacidn, los accesorios y las piezas de repuesto. kifogastalan elemeket és alkatrészeket épitsen be.

» Antes de todos los trabajos: eliminar la tension en todos los » A rendszerkomponensek, tartozékok és potalkatrészek egytitt
polos de la instalacion. érvényes Utmutatoit vegye figyelembe.

» Realizar los ajustes y las comprobaciones de funcionamiento y » Minden munkavégzés eldtt: az elektromos berendezést minden
seguridad que sean necesarios. polusan kapcsolja fesziiltségmentes allapotra.

» Comprobar la estanqueidad de todos los puntos estancos en » Végezze el a szlikséges bedllitdsokat, mikddés-ellenérzéseket
las piezas conductoras de gas, gases, agua o gasoleo. és biztonsagi vizsgalatokat.

» Documentar las modificaciones realizadas. » Ellendrizze a gazt, flstgazt, vizet vagy olajat vezet6 részek

tomitési helyeinek tomitettségét.
[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks » Dokumentdlja az elvégzett valtoztatasokat.

Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

>

Tuleb kontrollida, et kdik tarnekomplekti kuuluv on
kahjustamata. Paigaldada véib ainult laitmatus korras olevaid
detaile.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

» Tuleb jargida kdiki seadme komponentide, tarvikute ja » Verificare che il volume di fornitura sia completo e non presenti
varuosade kohta kaaskehtivaid juhendeid. nessun tipo di danno. Installare solo parti in stato perfetto.
» Enne koigi todde alustamist: muuta seadme koik faasid » Osservare le istruzioni allegate dei componenti dell'impianto,
pingevabaks. degli accessori e delle parti di ricambio.
» Teostada vajalikud seadistused, talitlus- ja ohutuskontrollid. » Prima di tutti i lavori: staccare completamente I'alimentazione
» Kontrollida gaasi, heitgaasi, vett vi 6li juhtivate detailide elettrica dell'impianto.
tihenduskohtadel, et ei esine lekkeid. » Eseguire le impostazioni necessarie, i controlli di funziona-
» Tehtud muudatused tuleb dokumenteerida. mento e di sicurezza.
» Controllare che i punti di tenuta delle parti che conducono gas,
[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage gas di scarico, acqua o olio siano ermetici.
De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de » Documentare le modifiche effettuate.

werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

>

Controleer of de leveringsomvang niet beschadigd is. Monteer
alleen onderdelen die in optimale toestand verkeren.

Respecteer tevens geldende handleidingen van installatiecom-

[ka] 89609369@mgs60 omomgdgdo 06LEGsEo300LbmZ0L/dmbEsgolsmagol

0BbEHoE5E305/dmbEsg0 Mbs Fabbm®dE0gmEgl bedsdsmgdobomgol sdggdwywo
3350080304900 39OLMbsgrols Jogm, dmddywo sbsfigliol szgom.

» 90fimgd)o Lagmberol dmEmwmds bs dgdmfidgl Lolmwwgby.

bmm Mbooe bsdolbol bsfowgdo 1bws @sdmbGsgwogb.

> 4o)M500gds 3053090 5GLYdME dmgdg 0bLEBGIME0gRL, sgdliglrys®gdl s
Lo0o@M0M Boffoemgdl.

ponenten, toebehoren en reserveonderdelen.

» Voor alle werkzaamheden: alle spanningsvoerende delen span-

ningsloos maken (alle fasen!).
» 30639 M0380 BoldGIMIBIO b5dBomgdo: dmbEsg0 Mbs Bglidveogl

439 30bby dodg0l gotgdy.
» 999009l 59300gdg0 BR300, BIBI30gd0 @S MBsROMbMYDdS.
p 20D0b, 4oBol BaBgbo 50MgdOL, FYwol o6 BYmol 39sd@s6o baffoegdols
39609GmEmds LodEzoagBg 89sdmfjdgo.

» 5{amdmgor Gg@ebowo 33wowgdgdol m3dgbEomgds.

» Voer de benodigde instellingen, functie- en veiligheidscon-
troles uit.

» Controleer alle verbindingen i.v.m. gas-, rookgas-, water- of
olievoerende delen op dichtheid.

» Documenteer uitgevoerde veranderingen.

[fi] Tirkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita [It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.

Naihin téihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanotydt voimassa olevien maardysten mukaisesti.

» Tarkasta, ettd toimitettu tuote on vahingoittumaton. Kayta

asennuksessa ainoastaan moitteettomia osia. » Patikrinkite, ar pristatytame komplekte yra visos reikiamos

» Noudata asianomaisten laitteistokomponenttien, lisdtarvikkei- dalys. Jmontuokite tik nepriekaistingos buklés dalis.
den ja varaosien ohjeita. » Taip pat laikykités jrenginio komponenty, priedy ir atsarginiy

» Tee laitteisto kaikista navoistaan jannitteettoméaksi ennen toi- daliy galiojanciy instrukcijy.

den aloittamista. » Prie$ pradédami bet kokius darbus: atjunkite jrenginio visy
» Tarkasta vaaditut saidét ja tee toiminta- ja turvallisuustarkas- faziy srove.

tukset. » Atlikite reikiamus nustatymus, veikimo ir saugos patikras.
» Tarkasta kaasua, poistokaasua, vettd ja 6ljya johtavien osien » Patikrinkite daliy, kuriomis cirkuliuoja dujos, iSmetamosios

tiivistyskohdat. dujos, vanduo ar alyva, uzsandarinty viety sandaruma.
» Dokumentoi kaikki tehdyt muutokset. » Pakitimus uZregistruokite dokumentuose.

[hu] Fontos tudnivaldk az installalashoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes elbirasok
figyelembevételével.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu

lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertificétam
specialistam, ievérojot spéeka eso$os noteikumus.

%
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» Parbaudiet, vai piegades komplekts nav bojats. Montazai
lietojiet tikai nevainojama stavokli esoSus komponentus.

» leverojiet iekartas komponentu, piederumu un rezerves dalu
instrukcijas.

» Pirms jebkadu darbu uzsaks$anas: izslédziet iekartas stravas
padevi visiem poliem.

» Veiciet nepiecieSamos iereguléjumus, ka ari funkcionalas un
drosibas parbaudes.

» Parbaudiet gazi, dimgazes, udeni vai degvielu vadosu dalu
hermétiskumu.

» Dokumentéjiet veiktas izmainas.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

» Controleer of de leveringsomvang niet beschadigd is. Monteer
alleen onderdelen die in optimale conditie verkeren.

» Respecteer tevens geldende handleidingen van installatiecom-
ponenten, toebehoren en reserveonderdelen.

» Voor alle werkzaamheden: installatie over alle polen spannings-
loos schakelen.

» Voer de benodigde instellingen, functie- en veiligheidscontro-
les uit.

» Controleer de dichtingspunten van gas-, rookgas-, water- of
olievoerende delen op dichtheid.

» Documenteer uitgevoerde veranderingen.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering

Installasjonen/monteringen skal gjennomfares av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal felges.

» Kontroller at leveransen er intakt. Bare intakte komponenter
skal monteres.

» Veer oppmerksom pa bruksanvisninger for anleggskomponen-
ter, tilbehgr og reservedeler.

» For alle arbeider: Koble anlegget helt fra stramforsyningen.

» Gjennomfer ngdvendige innstilinger, funksjons- og sikkerhets-
kontroller.

» Kontroller at gass-, eksos-, vann- og oljefarende deler er tette.

» Dokumenter endringer som foretas.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu

Zainstalowanie/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujacych

przepiséw.

» Sprawdzié, czy zawarto$¢ dostawy nie jest naruszona.
Montowac tylko elementy bedace w nienagannym stanie.

» Przestrzegac¢ dodatkowych instrukcji dotaczonych do
komponentdéw instalacji, osprzetu i oraz czesci zamiennych.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich prac: odtgczy¢
instalacje od zasilania sieciowego (wszystkie bieguny).

» Dokona¢ wymaganych ustawien, przeprowadzi¢ wymagane
sprawdzenia dziatania i bezpieczenstwa

» Sprawdzi¢ szczelno$¢ elementow instalacji gazowej,
spalinowej, wodnej i olejowej

» Udokumentowac¢ dokonane zmiany.

[pt] Indicagbes importantes relativas a instalagio/montagem

A instalacdo/montagem deve ser efectuada por um técnico espe-
cializado com qualificacdes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢cao os regulamentos em vigor.

» Verificar se o material fornecido esta intacto. Montar apenas
pecas em perfeitas condicoes.

» Terem consideragao as instrucdes aplicaveis de componentes
da instalacdo, acessorios e pecas de substituicdo.

» Antes de todos os trabalhos: desligar a instalagao da corrente
em todos os polos.

» Efectuar os ajustes necessarios e as verificagcbes de funciona-
mento e seguranca.

» Verificar os pontos de vedacdo de pecas condutoras de gas,
gases queimados, agua ou 6leo no que diz respeito a estan-
queidade.

» Documentar as alteragdes efectuadas.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

» Verificati daca produsul livrat este intact. Montati numai piese
fara defecte.

» Respectati instructiunile conexe referitoare la componentele
instalatiei, accesorii si piese de schimb.

» Anterior tuturor lucrarilor: decuplati instalatia de la
alimentarea cu tensiune la toti polii.

» Realizati reglajele necesare, precum si verificarile functionarii
si de siguranta.

» Verificati punctele de etansare ale pieselor conductoare de
gaz, gaze arse, apa sau ulei in privinta etanseitatii.

» Inregistrati modificirile efectuate.

[ru] BakHble yKa3aHHUA IO TTOAKAIOUEHUIO/ MOHTaXy
TToAKAIOUEHME/MOHTaX AOAKHbI BbITTOAHATb CTTELMAAUCTI,
MMeloLLMe AOTTYCK K BbITTOAHEHUIO TaKUX paboT, TIPU COBAIOAEHHUH
AEVCTBYIOLMUX HOPM U TIPABHA.

» TlpoBepbTe KOMTAEKT TTOCTABKMW Ha HaAMuMUe TTOBPEXAEHUH.
YcTaHaBAMBaKNTE TOAbKO AeTann 6e3 pehekToB.

» BbimoAHANTe TpeboBaHWA COTYTCTBYIOWMX MHCTPYKUWIA Ha
KOMTIOHEHTbl YCTAHOBKM, AOTTOAHUTEAbHOE 060PYAOBAHUE U
3armuacTtu.

» Tlepea BbITTOAHEHWEM AODBIX paboT: obecToubTe yCTaHOBKY
OTKAtOUEeHHEeM Bcex as.

» BbimoAHWTE HEOBXOAUMbBIE PETYAMPOBKH, (DYHKLMOHAAbHbIE
UCTIbITAaHUA U TTPOBEpPKY 6€30TacHOCTH.

» TlpoBepbTe OTCYTCTBUE TTPOTEUEK B MECTAX YITAOTHEHUM BCEX
AeTanen rasoBoro, BOAO- U MacAOTIPOBOASALLEr0 060pyAOBaHUA
M CUCTEMbl OTBOAA AbIMOBbIX Fa3oB.

> 3aAOKyMeHTMpyﬁTe BbITTOAHEHHbIE USMEHEHUA.

[sk] Dolezité pokyny tykajtice sa instalacie/montaze

InStalaciu/montaz musi realizovat’ odbornik s opravnenim na

vykon tychto prac, pricom musi dodrzovat platné predpisy.

» Skontrolujte, ¢i je dodavka neporusena. Montujte iba
bezchybné komponenty.

» Dodrzujte inStrukcie uvedené v suvisiacich ndvodoch ku
komponentom zariadenia, prislusenstvu a nahradnym dielom.

» Pred zaciatkom vSetkych prac: Odpojte vSetky poly el.
napajania zariadenia.
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Vykonajte potrebné nastavenia, skontrolujte funkcie a
vykonajte bezpecnostné kontroly.

Skontrolujte tesnost utesnenych miest dielov veducich plyn,
spaliny, vodu alebo olej.

Zdokumentujte vykonané zmeny.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo

Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob upostevanju veljavnih predpisov.

>

>

Preverite, ali dobava ni poskodovana. Vgradite samo
neposkodovane dele.

Upostevajte prilozena veljavna navodila komponent naprave,
priborov in nadomestnih delov.

Pred vsemi deli: izklopite napravo iz vseh polov.
Izvedite potrebne nastavitve, preverite delovanje in varnost.

Preverite, ali tesnilna mesta na plinskih, dimovodnih delih in
delih, skozi katere tece voda in olje, tesnijo.

Spremembe, ki se jih naredili, zabelezite.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo stru¢na lica ovlas¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

>

>

Proveriti da li postoje ostecenja u okviru sadrzaja isporuke.
Ugradivati samo potpuno ispravne delove.

Pridrzavati se priloZzenih uputstava za komponente sistema,
dodatnu opremu i rezervne delove.

Pre svih radova: sistem potpuno iskljuciti iz struje.

Obaviti potrebna podesavanja, provere funkcionisanja i
bezbednosti.

Proveriti hermeti¢nost zaptivnih mesta delova koji provode
gas, izduvne gasove vodu ili ulje.

Dokumentovati izvr$ene izmene.

[sv] Viktiga anvisningar fér installation/montering

Installationen/monteringen maste utféras av en behérig och fack-

kunnig person enligt gallande foreskrifter.

>

>

Kontrollera att leveransen ar intakt. Installera endast felfria
delar.

Tillampliga instruktioner for systemkomponenter, tillbehér och
reservdelar ska ocksa foljas.

Fore alla arbeten ska anlaggningen forsattas i spanningsfritt
tillstand.

Genomfér nédvandiga instéllningar samt funktions- och saker-
hetstest.

Kontrollera att tatningsstallen pa delar som leder gas, avgas,
vatten eller olja ar tata.

Dokumentera eventuella justeringar.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili Gnemli uyarilar

Kurulum/Montaj calismalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmahdir.

>

Teslimat kapsaminin eksiksiz ve sorunsuz oldugunu kontrol
edin. Sadece kusursuz durumdaki parcalari monte edin.

Tesisat parcalarina, aksesuarlara ve yedek pargalara ait
talimatlari dikkate alin.

Calismaya baslamadan 6nce: Enerji beslemesinin tim
kutuplarini ayirarak tesisatin enerji beslemesini kesin.

Gerekli ayarlari, calisma ve emniyet kontrollerini yapin.

icerisinden gaz, atik gaz, su veya yag gecen parcalardaki
sizdirmazlik noktalarinin sizdirmazligini kontrol edin.

>

Yapilan degisikliklerin notunu alin.

[uk] BaxAuBi BKa3iBKM LWLOAO YCTAaHOBKH/MOHTaXy

YCTaHOBKY/MOHTaX MatoTb 3AIMCHIOBATH haxiBLi, WO MaloTb AO3BIA
Ha TIPOBEAEHHA LUMX pobiT, i3 AOTPUMAHHA UMHHMUX TIPUTTUCIB.

>

TepeBipUTM KOMTIAEKT TTOCTABKM Ha LiAICHICTb. BcTaHOBAOBATH
AVLUE AETAAI, LLO HE MatOTb AePEKTIB.

AOTPUMYBATUCA UMHHUX IHCTPYKLIN AAA KOMTTOHEHTIB
YCTaHOBKM, AOAATKOBOTO TIPMAAAAA Ta 3aracHUX YacTHH.
IMepeA 3aIMCHEHHAM ByAb-AKUX POBIT: 3HECTPYMMUTHU YCTAHOBKY
Ha BCiX TTOAIOCaX.

3AIMCHUTM HeObXiAHI HACTPOMKM, TTepeBipKK PYHKLIOHYBaHHA
Ta rMepeBipku besmeku.

TMepeBipUTH HA rePMETUUHICTb MiCUA YLWiAbHEHHA
rasornpoBiAHUX, FA30BIABIAHMX, BOAOTIPOBIAHWUX AETaAEMN Ta
AETaAeM, WO 3MaLLyTbCA MAaCTUAOM.

3aA0KYMEHTYBATH 3AINCHEHI 3MiHW.
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